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	Ο κανονισμός Βρυξέλλες Ι και η Σύμβαση της Ρώμης - μια συνοπτική παρουσίαση




Δικαστική συνεργασία επί αστικών και εμπορικών υποθέσεων στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Από το site της Ε.Ε. για την ενημέρωση των Ευρωπαίων Νομικών
II-1) Ο κανονισμός Βρυξέλλες I 
 
Ο κανονισμός αριθ. 44/2001 σχετικά με τη δικαστική δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση των αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις της 22ας Δεκεμβρίου 2000, ο κανονισμός Βρυξέλλες I, τέθηκε σε ισχύ την 1η Μαρτίου 2002. Αντικατάστησε τη σύμβαση των Βρυξελλών του 1968 με το ίδιο αντικείμενο και συνεχίζει να ισχύει έναντι της Δανίας και μερικών υπερπόντιων εδαφών ορισμένων κρατών μελών. Η σύμβαση του Λουγκάνο, που αντιστοιχεί κατά μεγάλο μέρος στη σύμβαση των Βρυξελλών από άποψη περιεχομένου, ισχύει στις διαδικασίες έναντι της Ισλανδίας, Νορβηγίας, Πολωνίας και Ελβετίας. 
Ο κανονισμός εφαρμόζεται σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις, αποκλείοντας τα εισοδηματικά, τελωνειακά και διοικητικά ζητήματα. Δεν ισχύει για ορισμένους τομείς του αστικού δικαίου, όπως το νομικό καθεστώς ή η νομική ικανότητα των φυσικών προσώπων, οι γαμικές υποθέσεις, οι διαθήκες και η κληρονομική διαδοχή ή η πτώχευση. 
1.1) Το δικαιοδοτικό σύστημα του κανονισμού Βρυξέλλες Ι
 
Ο κανονισμός Βρυξέλλες I καθορίζει ένα κλειστό δικαιοδοτικό σύστημα, ορίζοντας τη δικαστική δικαιοδοσία προκειμένου να κριθούν διασυνοριακές διαφορές μεταξύ δικαστηρίων των κρατών μελών. Το αρμόδιο δικαστήριο στο πλαίσιο του δικαστικού συστήματος του κράτους μέλους σύμφωνα με τον κανονισμό, υποδεικνύεται στη συνέχεια από τους εσωτερικούς κανόνες της πολιτικής δικονομίας του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους. 

Η επιχείρηση Α από το κράτος μέλος 1 πώλησε μια μηχανή στην επιχείρηση Β από το κράτος μέλος 2. Η επιχείρηση Β είχε υποβάλει προσφορά αγοράς η οποία ανέφερε, μεταξύ άλλων, ότι η αγορά υπόκειτο στους γενικούς όρους πωλήσεων της επιχείρησης Β, οι οποίοι ήταν τυπωμένοι στην πίσω όψη της προσφοράς. Αυτοί οι όροι περιέχουν μια ρήτρα επιλογής της δικαστικής δικαιοδοσίας που ορίζει τη δικαστική δικαιοδοσία του δικαστηρίου Γ του κράτους μέλους 2. Η επιχείρηση Α αποδέχτηκε την προσφορά σε μια επιστολή επιβεβαίωσης. Μετά την παράδοση, η επιχείρηση Β ισχυρίστηκε δυσλειτουργία της μηχανής και έγειρε αγωγή αποζημίωσης κατά της επιχείρησης Α ενώπιον του δικαστηρίου Γ. Στην αγωγή, η επιχείρηση Α υποστηρίζει ότι το δικαστήριο Γ δεν είναι αρμόδιο. Επεσήμανε ότι, βάσει των νόμων του κράτους μέλους 1, ένας όρος επιλογής δικαστικής δικαιοδοσίας που περιλαμβάνεται στους γενικούς όρους πωλήσεων ενός συμβαλλόμενου μέρους ισχύει μόνο εφόσον ο αντισυμβαλλόμενος τον αποδέχεται με ρητή υπογραφή. 
Σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος (1) του κανονισμού Βρυξέλλες Ι, τα συμβαλλόμενα μέρη, των οποίων ένα τουλάχιστον έχει την κατοικία του σε κράτος μέλος, μπορούν να συμφωνήσουν ότι ένα δικαστήριο ή τα δικαστήρια ενός κράτους μέλους είναι αρμόδια να δικάσουν οποιαδήποτε διαφορά προέκυψε ή μπορεί να προκύψει από μια συγκεκριμένη έννομη σχέση. Αυτή η δικαιοδοσία είναι αποκλειστική, εκτός αν τα μέρη συμφώνησαν άλλως. Στο πλαίσιο του κανονισμού Βρυξέλλες Ι, η επίσημη ισχύς ενός όρου επιλογής (δικαστικής δικαιοδοσίας) πρέπει να απορρέει αποκλειστικά από τον κανονισμό, ο οποίος παρέχει ένα αυτόνομο σύνολο κανόνων. Αυτοί οι κανόνες έχουν προτεραιότητα έναντι των αντίστοιχων εθνικών κανόνων πολιτικής δικονομίας των κρατών μελών. (βλ. περαιτέρω κατωτέρω)

Ο βασικός κανόνας: δικαιοδοσία του δικαστηρίου της κατοικίας του εναγόμενου 
Η βασική αρχή , σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού Βρυξέλλες Ι, για τα πρόσωπα που είναι εγκατεστημένα στο έδαφος κράτους μέλους, είναι η εξής: η δικαιοδοσία ασκείται από τα δικαστήρια του κράτους μέλους στο οποίο ο εναγόμενος έχει την κατοικία του, ανεξάρτητα από την υπηκοότητά του. Η κατοικία καθορίζεται σύμφωνα με το εσωτερικό δίκαιο του κράτους μέλους όπου το δικαστήριο έχει επιληφθεί της υπόθεσης. Στην περίπτωση των νομικών προσώπων ή των εταιριών, η κατοικία τους καθορίζεται από τη χώρα όπου έχουν την καταστατική τους έδρα, την κεντρική τους διοίκηση ή την κύρια εγκατάστασή τους. Εάν ο εναγόμενος δεν έχει την κατοικία του σε κράτος μέλος, το άρθρο 4 του κανονισμού ορίζει ότι η δικαιοδοσία των δικαστηρίων κάθε κράτους μέλους, υπό την προϋπόθεση της αποκλειστικής δικαιοδοσίας και της επέκτασης δικαιοδοσίας, καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία. 
Εναλλακτικοί και ειδικοί κανόνες δικαιοδοσίας
Στα άρθρα 5 έως 7, ο κανονισμός προτείνει εναλλακτικούς κανόνες ειδικής δικαιοδοσίας στον προαναφερθέντα γενικό κανόνα. Ο ενάγων μπορεί να επιλέξει είτε να προσφύγει στα δικαστήρια της κατοικίας του εναγόμενου είτε στα δικαστήρια άλλου κράτους μέλους που έχει ειδική δικαιοδοτική βάση. Στην πράξη, η σημαντικότερη ειδική δικαιοδοσία προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος (1) που αφορά στις συμβάσεις, με εξαίρεση τις συμβάσεις εργασίας. Η διεθνής δικαιοδοσία επί της αιτίας της αγωγής εναπόκειται στα δικαστήρια του τόπου εκπλήρωσης της εν λόγω υποχρέωσης. Στην περίπτωση των δύο τύπων συμβάσεων που επικρατούν στην ευρωπαϊκή διασυνοριακή πρακτική, ο τόπος εκτέλεσης καλύπτει όλες τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την ίδια σύμβαση. Εκτός αν συμφωνήθηκε άλλως, στην περίπτωση της πώλησης εμπορευμάτων, ο τόπος εκτέλεσης της υποχρέωσης είναι ο τόπος σε κράτος μέλος όπου, στο πλαίσιο της σύμβασης, τα εμπορεύματα παραδόθηκαν ή έπρεπε να παραδοθούν, και στην περίπτωση παροχής υπηρεσιών, ο τόπος όπου, στο πλαίσιο της σύμβασης, οι υπηρεσίες παρασχέθηκαν ή έπρεπε να παρασχεθούν. 
Το άρθρο 5 προβλέπει, επιπλέον, τους ειδικούς κανόνες δικαιοδοσίας για διάφορες ειδικές υποθέσεις, όπως παραδείγματος χάριν, υποθέσεις σχετικά με υποχρεώσεις διατροφής, αγωγές αποζημίωσης ή αποκατάστασης της προτέρας κατάστασης ή όσον αφορά διαφορές σχετικές με τις συναλλαγές υποκαταστήματος, πρακτορείου ή κάθε άλλης μονάδας. Το άρθρο 5 παράγραφος (3) που καλύπτει τη διεθνή δικαιοδοσία σε θέματα ενοχών έχει προσλάβει αυξανόμενη σημασία. Οι αγωγές για ενοχές εξ αδικοπραξίας ή οιονεί αδικοπραξίας μπορούν να εγερθούν στα δικαστήρια του τόπου όπου το ζημιογόνο γεγονός συνέβη ή ενδέχεται να συμβεί. Το Δικαστήριο καθόρισε ότι είναι ο τόπος όπου η ζημία συνέβη ή, εναλλακτικά, όπου η ζημιογόνος δράση παρήχθη. 
Επέκταση της δικαστικής δικαιοδοσίας και εμφάνιση του εναγόμενου 
Ο κανόνας σχετικά με συμφωνίες ρήτρας επιλογής (της δικαστικής δικαιοδοσίας) καθορίζεται στο άρθρο 23. Είναι ένας από τους σημαντικότερους και συχνότερα εφαρμοζόμενους κανόνες του κανονισμού Βρυξέλλες Ι. Η επέκταση της δικαστικής δικαιοδοσίας επιτρέπεται γενικά. Ωστόσο, περιορισμοί υπάρχουν υπέρ των συμβαλλόμενων μερών που διασφαλίζονται από τους κανόνες σε υποθέσεις ασφαλίσεως, καταναλωτών, και εργασίας. Επιπροσθέτως, η αποκλειστική δικαιοδοσία του άρθρου 22 δεν μπορεί να υπονομευθεί από επέκταση της δικαιοδοσίας. 

Στην ανωτέρω περίπτωση, οι δύο επιχειρήσεις από διαφορετικά κράτη μέλη διαφωνούν για την ισχύ όρου επιλογής δικαιοδοσίας που περιλαμβάνεται στους γενικούς όρους πωλήσεων μιας εξ’ αυτών, της επιχείρησης Β. Η λύση μπορεί να αντληθεί από το άρθρο 23 του κανονισμού Βρυξέλλες Ι. 
Όσον αφορά τις απαιτήσεις τύπου, το άρθρο 23 του κανονισμού Βρυξέλλες Ι περιέχει ένα σύνολο διαφοροποιημένων κανόνων. Ο βασικός κανόνας είναι ότι μια ρήτρα επιλογής δικαστικής δικαιοδοσίας πρέπει να συμφωνηθεί γραπτώς από τα συμβαλλόμενα μέρη, παρότι δεν απαιτείται γραπτό έγγραφο που να υπογράφεται από αμφότερα τα μέρη. Η ανταλλαγή γραπτών δηλώσεων ή οι προφορικές συμφωνίες που επιβεβαιώνονται εγγράφως πληρούν επίσης τις απαιτήσεις. Το ίδιο συμβαίνει με έναν τύπο που ανταποκρίνεται στις πρακτικές που έχουν καθιερώσει μεταξύ τους τα συμβαλλόμενα μέρη και στο διεθνές εμπόριο - έναν τύπο που ανταποκρίνεται στις συνήθειες που είναι ευρέως γνωστές και που τηρούνται τακτικά στη συγκεκριμένη εμπορική δραστηριότητα, και την οποία τα συμβαλλόμενα μέρη γνωρίζουν ή οφείλουν να γνωρίζουν.
Στο ανωτέρω παράδειγμα, η επιχείρηση Β υπέβαλε γραπτή προσφορά αγοράς που η επιχείρηση Α επιβεβαίωσε γραπτώς. Σε αυτήν την προσφοράς αγοράς, η επιχείρηση Β έκανε τη ρητή αναφορά στους γενικούς της όρους πωλήσεών, τους οποίους κατέστησε διαθέσιμους στην επιχείρηση Α, και σε γλώσσα που χρησιμοποιείται από τα συμβαλλόμενα μέρη. Επομένως, ο όρος επιλογής δικαιοδοσίας που καθιερώνεται στους όρους πωλήσεων της επιχείρησης Β πληροί τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 23 παράγραφος (1) του κανονισμού Βρυξέλλες Ι. Χορηγεί συνεπώς στο δικαστήριο Γ την αποκλειστική δικαιοδοσία για την εκδίκαση της υπόθεσης.


Εκτός από τη δικαστική δικαιοδοσία που απορρέει από άλλες διατάξεις του κανονισμού Βρυξέλλες Ι, το δικαστήριο ενός κράτους μέλους ενώπιον του οποίου ένας εναγόμενος παρίσταται θα θεωρηθεί ως έχον τη διεθνή δικαιοδοσία, σύμφωνα με το άρθρο 24. Αυτό δεν ισχύει αν η εμφάνιση είχε ως σκοπό την αμφισβήτηση της δικαστικής δικαιοδοσίας, ή αν άλλο δικαστήριο έχει την αποκλειστική δικαιοδοσία δυνάμει του άρθρου 22. Αυτός ο κανόνας είναι σημαντικός στην πράξη δεδομένου ότι αναγκάζει τον εναγόμενο να είναι βέβαιος για τη διεθνή δικαιοδοσία του δικαστηρίου πριν παραστεί. Μόλις γίνει αποδεκτή, η δικαιοδοσία δεν μπορεί να ανακληθεί και η δικαιοδοσία των δικαστηρίων καθιερώνεται αμάχητα. 
Ειδικοί κανόνες για υποθέσεις που αφορούν την ασφάλιση, τις συμβάσεις καταναλωτών και ατομικές συμβάσεις εργασίας 
Ειδικοί κανόνες καθορίζονται για θέματα σχετικά με την ασφάλιση, τις καταναλωτικές συμβάσεις και τις ατομικές συμβάσεις εργασίας. Αυτές οι συμβάσεις διακρίνονται από την ανάγκη να προστατευθεί το αδύνατο συμβαλλόμενο μέρος. Ο κανονισμός Βρυξέλλες I προβλέπει ειδικούς κανόνες σ’ αυτά τα τμήματα, με σκοπό να καταστήσουν διαθέσιμο έναν κατάλληλο όρο επιλογής δικαιοδοσίας στο ασθενέστερο συμβαλλόμενο μέρος, που κρίνεται αντάξιο προστασίας – δηλ. στον ασφαλισμένο, τον καταναλωτή ή τον υπάλληλο. 

Η κα Α, κάτοικος του κράτους μέλους 1, παρήγγειλε ένα βιβλίο από ένα βιβλιοπώλη του Διαδικτύου και κατέβαλε εκ των προτέρων την τιμή € 26.80. Το βιβλίο δεν έφθασε ποτέ. Η κα Α ανακάλυψε ότι ο βιβλιοπώλης του Διαδικτύου είναι μια επιχείρηση με έδρα στο κράτος μέλος 2. Είναι αποφασισμένη να προσφύγει στη δικαιοσύνη και ρωτά πού πρέπει να εγείρει αγωγή. Ο βιβλιοπώλης υποστηρίζει ότι οι γενικοί όροι πωλήσεών του καθιερώνουν τη διεθνή δικαιοδοσία των δικαστηρίων του κράτους μέλους 2. 
Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος (1) του κανονισμού Βρυξέλλες Ι, η αγωγή καταναλωτή κατά του αντισυμβαλλόμενου μπορεί να ασκηθεί ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους στο οποίο ο τελευταίος έχει την κατοικία του ή των δικαστηρίων του τόπου όπου ο καταναλωτής έχει την κατοικία του. Το άρθρο 15 παράγραφος (1) (γ) ορίζει ότι αυτή η επιλογή ανήκει στον καταναλωτή εάν η σύμβαση συνάφθηκε με πρόσωπο που ασκεί τις εμπορικές ή επαγγελματικές δραστηριότητες στο κράτος μέλος της κατοικίας του καταναλωτή ή με οποιοδήποτε μέσο, διευθύνει τέτοιες δραστηριότητες σ΄ αυτό το κράτος μέλος ή σε διάφορα κράτη συμπεριλαμβανομένου του εν λόγω κράτους μέλους, και ότι η σύμβαση εμπίπτει στο πεδίο τέτοιων δραστηριοτήτων. Καθώς η παρέκκλιση από τις διατάξεις αυτού του κανόνα είναι αδύνατη με συμφωνία που συνάφθηκε πριν τη γέννηση της διαφοράς, σύμφωνα με το άρθρο 17, η κα Α μπορεί επομένως να μηνύσει το βιβλιοπώλη ενώπιον του δικαστηρίου που είναι αρμόδιο στον τόπο κατοικία της. 


Αποκλειστική δικαστική δικαιοδοσία 
Το άρθρο 22 του κανονισμού Βρυξέλλες Ι απαριθμεί τις περιστάσεις που δικαιολογούν την αποκλειστική δικαιοδοσία, αν υπάρχει τεκμήριο μιας ιδιαίτερα στενής συνάφειας με τα δικαστήρια ενός συγκεκριμένου κράτους μέλους ή αν υπάρχει ειδική ανάγκη για τη νομική βεβαιότητα. Περιλαμβάνονται, μεταξύ άλλων, υποθέσεις με αντικείμενο εμπράγματα δικαιώματα επί ακινήτων ή μισθώσεων ακινήτων ή υποθέσεις για καταχώρηση ή ισχύ διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας ή άλλων δικαιωμάτων βιομηχανικής ιδιοκτησίας. Σε όλες τις υποθέσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 22, απαγορεύεται η έγερση αγωγών ενώπιον άλλων δικαστηρίων, όπως του δικαστηρίου της κατοικίας του εναγόμενου ή κάθε άλλου δικαστηρίου, το οποίο τα συμβαλλόμενα μέρη μπορεί να είχαν συμφωνήσει σε όρο επιλογής δικαστικής δικαιοδοσίας.




Μέτρα προσωρινής αποκατάστασης και προσωρινής προστασίας 
Όσον αφορά τα ασφαλιστικά μέτρα, το άρθρο 31 του κανονισμού Βρυξέλλες Ι προβλέπει επίσης μια αίτηση που πρέπει να υποβάλλεται στα δικαστήρια κράτους μέλους, όταν τέτοια μέτρα είναι διαθέσιμα βάσει του Νόμου του εν λόγω κράτους. Αυτό ισχύει ακόμα κι αν τα δικαστήρια άλλου κράτους μέλους έχουν τη δικαστική δικαιοδοσία ως προς την ουσία της υπόθεσης. 
1.2) Ευρωπαϊκή εκκρεμοδικία
Ο κανόνας της ευρωπαϊκής εκκρεμοδικίας προλαμβάνει την έκδοση συγκρουόμενων αποφάσεων σχετικά με το ίδιο αντικείμενο και την ίδια αιτία της αγωγής από τα δικαστήρια διάφορων κρατών μελών. Αν έχουν ασκηθεί αγωγές με το ίδιο αντικείμενο και την ίδια αιτία μεταξύ των ίδιων διαδίκων ενώπιον δικαστηρίων διαφορετικών κρατών μελών, κάθε δικαστήριο εκτός εκείνου που επελήφθη πρώτο αναστέλλει αυτεπάγγελτα τη διαδικασία του μέχρις ότου διαπιστωθεί η δικαιοδοσία του δικαστηρίου που επελήφθη πρώτο. Όταν διαπιστωθεί η δικαστική δικαιοδοσία του πρώτου επιληφθέντος δικαστηρίου, κάθε δικαστήριο εκτός από εκείνο που έχει επιληφθεί πρώτο, οφείλει να παραιτηθεί από τη δικαιοδοσία του υπέρ του πρώτου δικαστηρίου. Αυτός ο κανόνας έχει μεγάλη σημασία στη διασυνοριακή νομική πρακτική. 
1.3) Αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων που εκδίδονται από δικαστήρια άλλων κρατών μελών 
Ο κανονισμός Βρυξέλλες I απλοποίησε τις διατυπώσεις για την αναγνώριση και τη γρήγορη εκτέλεση οποιασδήποτε απόφασης εκδίδεται από δικαστήριο σε άλλο κράτος μέλος, με μια απλή και ομοιόμορφη διαδικασία. 
Αναγνώριση 
Σύμφωνα με το άρθρο 33, απόφαση που εκδίδεται σε κράτος μέλος θα αναγνωρίζεται αυτόματα στα άλλα κράτη μέλη χωρίς καμιά ειδική διαδικασία. Η αναγνώριση μπορεί να απορριφτεί μόνο σε ελάχιστες εξαιρετικές περιπτώσεις. Η σημαντικότερη περίπτωση στη νομική πρακτική είναι αυτή που ρυθμίζεται από το άρθρο 34 παράγραφος (2), όσον αφορά στις ερήμην αποφάσεις, όπου το εισαγωγικό έγγραφο της δίκης ή ισοδύναμο έγγραφο δεν επιδόθηκε ή κοινοποιήθηκε στον εκκρεμοδικήσαντα εναγόμενο εγκαίρως και κατά τέτοιον τρόπο ώστε να μπορεί να αμυνθεί. Μια απόφαση δεν αναγνωρίζεται (άρθρο 35 παράγραφος (1)) εάν αντιβαίνει τις διατάξεις της αποκλειστικής δικαστικής δικαιοδοσίας του κανονισμού ή τις ειδικές διατάξεις για θέματα ασφάλισης, συμβάσεων καταναλωτών και ατομικών συμβάσεων εργασίας. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, το άρθρο 35 παράγραφος (3) απαγορεύει ρητώς οποιαδήποτε αναθεώρηση της δικαιοδοσίας του δικαστηρίου του κράτους μέλους προέλευσης. Το άρθρο 36 ορίζει ότι σε καμία περίπτωση αλλοδαπή απόφαση δεν μπορεί να αναθεωρηθεί ως προς την ουσία της. 
Εκτελεστότητα 
Οι εκτελεστές αποφάσεις στο κράτος μέλος όπου εκδίδονται μπορούν να κηρυχτούν εκτελεστές και να εκτελεσθούν σε οποιοδήποτε άλλο κράτος μέλος. Ο διάδικος που επιθυμεί να εκτελέσει απόφαση σε άλλο κράτος μέλος, ζητά από το δικαστήριο που εξέδωσε την απόφαση να εκδώσει ένα πιστοποιητικό (τυποποιημένο έντυπο, παράρτημα V), που επιβεβαιώνει την εκτελεστότητα. Το δικαστήριο ή η αρμόδια αρχή που υποδεικνύεται από κάθε κράτος μέλος για την εξέταση των αιτήσεων προβαίνει απλά σ’ έναν τυπικό έλεγχο των εγγράφων που συνοδεύουν την αίτηση. Ένδικο μέσο μπορεί να ασκηθεί από τους διαδίκους ενώπιον ενός δικαστηρίου που αναφέρεται στο παράρτημα. Αφορά μόνο την εκτέλεση της απόφασης. Ο κανονισμός Βρυξέλλες I δηλώνει ρητά ότι μόνος λόγος μη-εκτέλεσης είναι η περίπτωση η απόφαση να προσκρούει στη δημόσια τάξη. 
Κατά της απόφασης που εκδίδεται επί αιτήσεως για την κήρυξη της εκτελεστότητας μπορεί να ασκηθεί ένδικο μέσο από τους διαδίκους σε μια ειδική διαδικασία που περιγράφεται στα άρθρα 43 έως 46. Όταν μια απόφαση πρέπει να αναγνωριστεί, ο αιτών μπορεί να προσφύγει σε προσωρινά και ασφαλιστικά μέτρα, σύμφωνα με τη νομοθεσία του κράτους μέλους εκτέλεσης χωρίς να απαιτείται κήρυξη εκτελεστότητας. Εντούτοις, η κήρυξη εκτελεστότητας εμπεριέχει τη δυνατότητα λήψης ασφαλιστικών μέτρων. 

	II-3) Σύγκρουση νόμων – νομοθετήματα και σχέδια 
 


	Η εναρμόνιση των κανόνων σύγκρουσης, που πρέπει να διακριθεί από την εναρμόνιση του ουσιαστικού δικαίου, επιδιώκει την εναρμόνιση των κανόνων με τους οποίους καθορίζεται το εφαρμοστέο δίκαιο σε μια υποχρέωση. 
3.1) Η σύμβαση της Ρώμης του 1980 και οι προτάσεις για τον κανονισμό Ρώμη Ι 
Η σύμβαση της Ρώμης 
Η σύμβαση της Ρώμης για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές υποχρεώσεις, που είναι σε ισχύ από τον Απρίλιο του 1991, ισχύει τώρα για όλα τα κράτη μέλη, αν και παραμένουν ουσιαστικές διαφορές όσον αφορά ορισμένα σημεία, λόγω της ποικιλίας των μορφών εφαρμογής και των επιφυλάξεων που εκφράζονται για τις διατάξεις της σύμβασης. 
Η σύμβαση ισχύει για τις συμβατικές υποχρεώσεις στις περιπτώσεις που συνεπάγονται επιλογή δικαίου – ακόμη και αν το δίκαιο που υποδεικνύει είναι αυτό μη συμβαλλόμενου κράτους – με εξαίρεση ορισμένα θέματα, όπως οι συμβατικές υποχρεώσεις που αφορούν το δίκαιο της διαδοχής ή τα περιουσιακά δικαιώματα που προκύπτουν από γαμική σχέση. Οι κανόνες της σύμβασης της Ρώμης είναι κατά συνέπεια οι μόνοι του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου που εφαρμόζονται στα κράτη μέλη σ’ αυτόν τον τομέα. 
Τα μέρη μιας σύμβασης μπορούν να επιλέξουν το εφαρμοστέο δίκαιο στο σύνολο ή σε μέρος μόνο της σύμβασης. Εάν τα μέρη δεν έχουν κάνει ρητή επιλογή του εφαρμοστέου δικαίου, η σύμβαση διέπεται από το δίκαιο της χώρας με την οποία έχει στενότερο σύνδεσμο, που είναι γενικά ο τόπος της συνήθους κατοικίας του συμβαλλόμενου του οποίου η παροχή είναι χαρακτηριστική της σύμβασης και στην περίπτωση εταιρείας ή νομικού προσώπου, ο τόπος της κεντρικής διοίκησής του. (Παραδείγματος χάριν, σε μια σύμβαση πώλησης, η χαρακτηριστική δραστηριότητα είναι εκείνη του πωλητή). Για συμβάσεις με αντικείμενο εμπράγματα δικαιώματα επί ακινήτων, υπάρχει τεκμήριο ότι η πιο στενή σχέση είναι αυτή με τη χώρα στην οποία βρίσκεται το ακίνητο. Αν η σύμβαση αφορά τη μεταφορά εμπορευμάτων, το εφαρμοστέο δίκαιο καθορίζεται σύμφωνα με τον τόπο φόρτωσης ή εκφόρτωσης ή την κύρια εγκατάσταση του αποστολέα. 
Εντούτοις, για όλες τις συμβάσεις, εάν οι περιστάσεις υποδεικνύουν ότι η σύμβαση επιδείχνει πιο στενή σύνδεση με άλλη χώρα, υπόκειται στο εφαρμοστέο δίκαιο εκείνης της χώρας. 
Οι ειδικοί και προστατευτικοί κανόνες για το ασθενέστερο συμβαλλόμενο μέρος καλύπτουν τις συμβάσεις καταναλωτών και τις ατομικές συμβάσεις εργασίας. Στην περίπτωση συμβάσεων καταναλωτών, εκτός αν τα συμβαλλόμενα μέρη αποφασίσουν διαφορετικά, τέτοιες συμβάσεις διέπονται από το δίκαιο της χώρας στην οποία ο καταναλωτής έχει τη συνήθη κατοικία του, εάν υπάρχει κάποια σχέση με εκείνη τη χώρα όπως ορίζεται στο άρθρο 3 και 5 παράγραφος (2). Όσον αφορά στις συμβάσεις εργασίας, ελλείψει επιλογής, θα διέπονται από το δίκαιο της χώρας όπου ο υπάλληλος εκτελεί συνήθως την εργασία του σε εκτέλεση της σύμβασης. Αν ο υπάλληλος δεν εκτελεί συνήθως την εργασία του σε μια μόνο χώρα, η σύμβαση διέπεται από το δίκαιο της χώρας στην οποία βρίσκεται η εγκατάσταση που τον προσέλαβε. Εντούτοις, εάν από τις περιστάσεις συνολικά φαίνεται ότι η σύμβαση συνδέεται περισσότερο με άλλη χώρα, τότε το δίκαιο εκείνης της χώρας διέπει τη σύμβαση, άρθρο 6 παράγραφος (2). Στην περίπτωση των συμβάσεων καταναλωτών, και κατά γενικό κανόνα, σε καμία περίπτωση η επιλογή του εργατικού δικαίου δεν μπορεί να είναι εις βάρος του καταναλωτή ή να του στερεί την προστασία που του εξασφαλίζει το δίκαιο της χώρας κατοικίας του, αν είναι ευνοϊκότερο. Στην περίπτωση των ατομικών συμβάσεων εργασίας, ένας υπάλληλος δεν μπορεί να στερηθεί της προστασίας που του εξασφαλίζουν οι αναγκαστικοί κανόνες του εργατικού δικαίου στη χώρα όπου εργάζεται συνήθως σε εκτέλεση της σύμβασής του. 

Στην περίπτωση της επιχείρησης Β, διοργανώτριας εμπορικών εκθέσεων, που είχε λάβει πρόωρη ακύρωση μεγάλης εκθεσιακής επιφάνειας, η επιχείρηση Β επιθυμεί να είναι βέβαιη ότι η σύμβασή της με τον εκθέτη, την επιχείρηση Α, διέπεται από τους κανόνες του δικαίου της, δηλ. του δικαίου του κράτους μέλους 2. 
Οι διοργανωτές εμπορικών εκθέσεων ορίζουν συνήθως στους γενικούς τους όρους εμπορικών εκθέσεων ότι οι συμβάσεις με τους εκθέτες διέπονται από τους νόμους του κράτους όπου ο ίδιος ο διοργανωτής έχει την εγκατάστασή του. Η σύμβαση της Ρώμης καθιερώνει την αρχή της ελευθερίας επιλογής των συμβαλλόμενων μερών μιας σύμβασης: άρθρο 3 παράγραφος (1). Εάν η επιχείρηση Β είχε προβλέψει επιλογή διατάξεων νόμου, το επιλεγμένο δίκαιο θα ίσχυε για τη σύμβαση. 
Διαφορετικά, το εφαρμοστέο δίκαιο θα έπρεπε να καθοριστεί σύμφωνα με τον κανόνα της χώρας με την οποία η σύμβαση συνδέεται περισσότερο. Στη σύμβαση, το μίσθωμα εκθεσιακής επιφάνειας και οι συναφείς υπηρεσίες που επρόκειτο να παρασχεθούν από την επιχείρηση Β ήταν το χαρακτηριστικό της σύμβασης. Αυτό διαφέρει προφανώς από την υποχρέωση της επιχείρησης Α να πληρώσει, που είναι υποχρέωση γενικότερου τύπου. Επομένως, το εφαρμοστέο δίκαιο για τη σύμβαση είναι εκείνο του κράτους μέλους 2, όπου η επιχείρηση Β έχει την κεντρική διοίκησή της . 

Προτάσεις για την αντικατάσταση της σύμβασης της Ρώμης με τον κανονισμό Ρώμη Ι 
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε μια Πράσινη Βίβλο για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές υποχρεώσεις, χρησιμοποιώντας "τον κανονισμό Ρώμη Ι" ως τίτλο εργασίας, στις 14 Ιανουαρίου 2003. Πράγματι, η αντικατάσταση της σύμβασης με νομοθέτημα της ΕΚ θα υπερνικούσε τους περιορισμούς που ενυπάρχουν στη σύμβαση της Ρώμης, ως διεθνή Συνθήκη. Η ενημέρωση ορισμένων διατάξεων της σύμβασης της Ρώμης θα εξεταστεί επίσης, ιδίως για την προσαρμογή του άρθρου 5 περί εφαρμοστέου δικαίου στους καταναλωτές στις ηλεκτρονικές συναλλαγές. 
3.2) Η πρόταση για κανονισμό Ρώμη ΙΙ 
Αν και ο κανονισμός Βρυξέλλες I καλύπτει και τις συμβατικές και τις μη συμβατικές υποχρεώσεις, έως τώρα μόνον οι κανόνες για τους εφαρμοστέους νόμους στις συμβατικές υποχρεώσεις έχουν εναρμονιστεί εντός της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Επομένως, στις 22 Ιουλίου 2003, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε μια πρόταση για κανονισμό "Ρώμη ΙΙ" σχετικά με το εφαρμοστέο δίκαιο στις μη συμβατικές υποχρεώσεις.
Μερικοί τομείς των μη συμβατικών υποχρεώσεων αποκλείονται από το πεδίο εφαρμογής του προτεινόμενου κανονισμού, όπως οι μη συμβατικές υποχρεώσεις που απορρέουν από οικογενειακές ή παρόμοιες σχέσεις, τα καθεστώτα γαμικής ιδιοκτησίας και οι κληρονομικές σχέσεις. Ο προτεινόμενος κανονισμός διακρίνει τους κανόνες σύγκρουσης νόμων σε δύο σημαντικές κατηγορίες μη συμβατικών υποχρεώσεων: εκείνες που προκύπτουν από αδικοπραξία ή αδίκημα και εκείνες που δεν προκύπτουν από αδικοπραξία ή αδίκημα. 
Ο προτεινόμενος προκαθορισμένος κανόνας όσον αφορά τις μη συμβατικές υποχρεώσεις εξ αδικοπραξίας ή αδικήματος είναι ότι ισχύει το δίκαιο του τόπου όπου συνέβη η άμεση ζημία ή είναι πιθανό να συμβεί. Ο στόχος επιβεβαίωσης του κανόνα lex loci delicti commissi είναι να εγγυηθεί βεβαιότητα στο δίκαιο και να επιτευχθεί λογική ισορροπία μεταξύ του προσώπου που φέρει την ευθύνη και εκείνου που υπέστη τη ζημία. Εντούτοις, αν το πρόσωπο που φέρει την ευθύνη και το πρόσωπο που υποτιθέμενα υπέστη τη ζημία έχουν το τόπο συνήθη διαμονής τους στην ίδια χώρα, το δίκαιο αυτής της χώρας θα εφαρμοστεί. Ο προτεινόμενος κανονισμός προβλέπει μια γενική ρήτρα εξαίρεσης που στοχεύει σε κάποιο βαθμό ευελιξίας, επιτρέποντας στο δικαστήριο να προσαρμόσει τον αυστηρό κανόνα κατά περίπτωση ώστε να εφαρμοστεί το δίκαιο που αντανακλά την πεμπτουσία της κατάστασης, όποτε η υποχρέωση προφανώς συνδέεται περισσότερο με άλλη χώρα. Ο προγραμματισμένος κανονισμός προβλέπει επιπροσθέτως ειδικούς κανόνες που εφαρμόζονται σε μερικούς τομείς του δικαίου όπως της ευθύνης εξαιτίας του προϊόντος, του αθέμιτου ανταγωνισμού ή του νόμου περί πνευματικής ιδιοκτησίας.
Όσον αφορά τις μη συμβατικές υποχρεώσεις που απορρέουν από πράξη άλλη από αδικοπραξία ή αδίκημα – όπως ο αδικαιολόγητος πλουτισμός και η εκπροσώπηση άνευ εντολής – ο προτεινόμενος κανονισμός προβλέπει διάφορους κανόνες, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η ενοχή διέπεται από το δίκαιο του κράτους που συνδέεται περισσότερο με το αντικείμενό της, αφήνοντας στα δικαστήρια επαρκή ευελιξία να προσαρμόσουν τον κανόνα στα εθνικά συστήματά τους. 
Προβλέπεται επίσης ότι τα συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να επιλέξουν το εφαρμοστέο δίκαιο στη μη συμβατική υποχρέωση αφότου έχει προκύψει η διαφορά (καμία εκ των προτέρων επιλογή δεν επιτρέπεται). Η επιλογή πρέπει είτε να είναι ρητή είτε να προκύψει σαφώς από τις περιστάσεις της υπόθεσης. Η ελευθερία επιλογής ωστόσο περιορίζεται αν όλα τα στοιχεία της υπόθεσης βρίσκονται σε άλλη χώρα από εκείνη της οποίας επιλέχθηκε το δίκαιο, και δεν ισχύει για την πνευματική ιδιοκτησία. Επιπροσθέτως, η εφαρμογή αλλοδαπού δικαίου προφανώς δεν πρέπει να είναι ασυμβίβαστη με τη δημόσια τάξη του κράτους του δικαστηρίου


